
A. Documenti necessari per notificare all’Ambasciata d’Italia in Seoul la 

nascita di un bambino italo-coreano nato in Corea 

ATTENZIONE : NOME E COGNOME del NEONATO (Nome e cognome 

del Padre) CHE SIA RIPORTATO SEMPRE IN MODO CORRETTO 

 

1.    Certificato di Identita’ 

   Rilasciato in coreano dalla Pubblica Amministrazione Coreana  

    (o Ufficio di Dong o Uffico di Gu  o Comune) munito di apostille del 

MOFA (tel. 2100-7600)  e  di traduzione in italiano,  eseguita da uno dei 

traduttori iscritti nell’Albo di questa Ambasciata); 

한글로 발급된 것은 외교부 (전화 2100-7600) 에서 아포스티유를  받은 후 

대사관 공인번역사의 이탈리아어  번역문과 함께 제출합니다.) 

 2.   Certificato di Stato di Famiglia  

    Rilasciato in coreano munito di apostille del MOFA e  di traduzione in 

italiano  eseguita da uno dei traduttori iscritti nell’Albo di questa 

Ambasciata); 

    . 

한글로 발급된 것은 외교부 (전화 2100-7600) 에서 아포스티유를  받은 후 

대사관 공인번역사의 이탈리아어  번역문과 함께 제출합니다.) 

 

종로구청옆 대한재보험빌딩 4층에 있는 외교통상부 영사과  - 전화 02-2100-7600 - 에 

Apostille 를 신청하셔요.  
대한재보험빌딩은 종로구청 정문을 바라보고 오른쪽 (구청에서 나오면서는 왼쪽) 에서 도보로 1-

2분 거리에 있습니다 

 

ATTENZIONE: 

Nel caso che entrambi i genitori siano stranieri (ossia, non coreani) , a loro 

non verrà rilasciata la documentazione suindicata e pertanto dovranno 

seguire altra procedura qui di seguito indicata: 

 

1. “ Birth Certificate”,  rilasciato dall’Ospedale presso il quale è 

avvenuta la nascita. Generalmente è in inglese, non necessita di 

apostille  e traduzione. 

2. “Verification Certificate”    Rilasciato in coreano munito di apostille 

del MOFA e  di traduzione in italiano  eseguita da uno dei traduttori 

iscritti nell’Albo di questa Ambasciata); 

Entrambi i genitori dovranno, previo appuntamento via email, 

presentarsi in Ambasciata per firmare l’ “Atto di nascita”  qui  

redatto  da inviare al Comune italiano  per opportuna trascrizione. 

 

 

 


